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Egész évre 
Féi évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 
Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

dézízatok nem adatnak visza. 

A KRELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

16 frt. 
8 
4 
i ft 50 kr. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI APILAP. 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastci Nr. 2. (Eckhan) 
der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Budapesten: Haaseuste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hüdetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Dyitttézi czihek 

gármond sera után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 1881. 

KOLOZSVÁRB, 1881. jan. 7. 

(?) Az ellenzéki lapok tömve-telve 
vannak a hirekkel, hogy a kormány és 
pártja lázas tevékenységet fejt ki a jövő 
választások előkészitésére, hogy a köz- 
pontban foly a szervezkedés, hogy a je- 
lölteket már osztják s nem lesz kerület, 
melyben kormánypárti candidatus föl ne 
lépne. 

A rettenetes attentatum, hogy a több- 
ség pártja továbbra is többség akar ma- 
radni, természetesen meg is kapja a ma- 
ga méltó bűntetését, a mi rút és undok 
a t. ellenzéki lapok szótárában feltalál- 
ható, mindazt rárakják a kormányra és 
pártjára s nyakszakitó kiabálással biztat- 
ják a választó közönséget, hogy ne hagy- 
ja magát tovább nyúzatni, hanem fordul- 
jon ez istentelenek ellen és verje le a 
jövő választásoknál. 

A legszebb az egész dologban, azon- 
ban, az, hogy mi, szegény provincialis 
kicsike hazaárulók, a kormány és pártja 
e nagy tevékenységéről, a szervezkedés- 
ről, korteskedésről csak is épen az ellen- 
zéki collégák hasábjai útján értesülünk. 
Csak a mit ezektől hallunk s értünk, 
csak azt tudjuk a nemzet ellen elköve- 
tett szörnyü merényletről - pedig, talán, 
csak nekünk is kellene valami neszét 
hallanunk, ha csakugyan oly borzasztó 
nagy tevékenység folyna pártunkban. 

Ugyan, édes collega urak, nem vol- 
nának szivesek nehány concret adattal 
segitni ebbeli tudatlanságunkon , hogy 
lássunk, halljunk mi is valamit arról a 
nagy tevékenységről a mi keblünkben 
foly!1? 

e inkább, mi a mondók vagyunk, 
gy a dolog épen megforditva igaz: az 

ellenzéki árnyalatok azok, a melyek a 
lázas tevélhaij seget kifejtik s a szabad- 
elvüpárt az, a mely meglehetős tétlenül 
néz a jövő választások elé. Ugy szólva 
nincs nap, a melyen az ellenzéki lapok 
pártjuk szervezkedéséről hirt ne adnának 
s p. o. a ma hozzánk érkezett „Egyet- 
értést táviratai között olvassuk, hogy 
Szabolcsmegye kisvárdai választókerüle- 
tében, meg Beregszászon a beregmegyei 
függetlenségi párt megalakult végződ- 
vén a két telegramm, természetesen, e 
szavakkal: „"Győzelmünk biztos*, „Lel- 
kesedés határtalant - ellenben sehol sem 
olvassuk - az ellenzéki lapok entrefilet- 
in kivül - hogy a szabadelvü párt szer- 
vezkedik, vagy akár csak mozogna is. 
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A dolog természetes magyarázata 
meg van ugyan: a szabadelvü pártnak 
nem most kell szervezkednie, mert meg 
van az a maga jól megalapitott mivoltá- 
ban évek hosszu sora óta, mig az ellen- 
zék, a dolog természetéhez képest, igyek- 
szik újabb és üjabb posítiókat foglalni, 
sokhelyt a győzelem minden reménye 
nélkül, de ügyesen használt kortesfogás 
képen, a végre, hogy hires telhesse or- 
szágvilágnak térfoglalását, terjeszkedését. 
Ezért olvassuk aztán, hogy ittis új szer- 
vezkedés, ott is új alakulás történt s a 
nagy mozgékonyságot nem is vehetjük 
rosz néven a kisebbségnek. De azt már 
rosz néven vesszük, hogy a mit magára 
nézve jogként követel s méltán követel- 
het is: a párt szervezkedést, bünül akar 

s m ég 

valóta- 

az, is- 
nagyon 

ja betudni a szabadelvü pártnak 
roszabb neven vesszük azt, hogy 

lanságot hirlel pártunkról, mikor 
ten bizony, nagyon is csöndesen, 
is álmosan vezeti magát. 

S mégis, jobban megfontolva a dol 
got, talán még köszönettel tartozunk a 
t, collegáknak: nagy kiabálásaikkal leg- 
alább fölriasztanak bennünket is s talán, 
elvégre, mi is belátjuk a munka megin- 
ditásának szükségét, hogy az idei vá- 
lasztások készületlenül ne találjanak. 

Azért vegye észre magát a szabad- 
elvü párt is és ha a vád ugy is hang- 
zik ellenünk, hogy ilyen meg amolyan 
lázas tevékenységet fejtünk ki s igy meg 
úgy szervezkedünk: tegyük is meg, ké- 
szüljünk a választásokra ! 

Aszerbszerződési tángyailasok 
egyelőre - mig ugyanis az osztrák magyai 
megbizottak számára szóló uj utasitások nincse- 
nek megállapitva - nem fognak ujból felvé. 
tetni. 

A földmivelési miniszter a kincstári 
erdőgazdaság átvétele alkalmából körrendeletet 
ivtézett a m. kir. erdőigazgatóságokhoz, főerdő- 
hivatalokhoz és erdőszámvevőségekhez, melyben 
tudatja, hogy január 1-vel átvevén az államer- 
dök gazdasági ügyeinek vezetését, a szolgálati 
ügyvitel az uj szolgálati szervezet életbelépteté. 
seig az cddigi marad s az erdőrendezés 
nek vezetése minden kerületet 
mivelési miniszfer vezetése 
erdészeti osztály altal történik. A miniszter ta- 
karékoskodast ajánl, ajánlja, a helyes gazdaálko- 
dást és az ügyek miné! elébb való elintézését, 
hogy igy az időbeli nyereség által elérhető elő- 
nyök a kincstár részére is biztosítva legyenek. 
Minthogy a jelenleg főnalló hivatalb 1i hatáskö- 
rök az uj szolgálati szervezett szerint módosi- 

ügyei- 

illetőleg a föld 
alatt álló kincstári 

tandók, fölhivja a miniszter az 
vezetőit, hogy a kerületüket illető erdőbírtok 
természetének és kezeléi és helyi viszonyainak 
beható tekintetbe vétele, s az illető kezelő tiszt- 
viselők és számvevőségi ügyekben az erdőszám- 
vevőség véleményének irásbeli meghallgatása 
mellett, az uj szervezet tiszti állományában fog- 
lalt minden hivatali fokozatra megállapitandó 
hatáskör iránt neki legkésőbb f. évi februát vé- 
géig javaslatot terjeszszenek elő. 

Szerb figyelmeztetés a hor- 
vátoknak. Az ujvidéki Nedélyni Liszt" a 
határőrvidék bekebelezését Horvátország jelenle- 
gi államférfiainak érdemédtil rójja fel, kik a kor- 
mánynak teljes bizalmát élvezve s a magyar 
kormány által támogatva, melynek szava és 
energiája döntő volt a Shatárővidék kérdésének 
megoldásában, a horvátok régi vágyát teljesitet- 
ték s keresztülvitték. A horvátokat figyelmezteti, 
hogy a nagyhorvátságukról a horvátországi szer- 
bekkel szemben mondjanak le. lgyuttal legye- 
nek meggyőződve a horvátok arról is, hogy az 
egyesűlt végvidékkel együtt csak is Magyaror- 
szágra támaszkodva kereshetik üdvöket. 

A magyar papirjáradok elhelyezése. 

A magyar papirjáradek elhelyezése végett 

tegnap tartatott meg az ajánlati tárgyalas, mely- 
nek eredménye nem hozott ugyan különös meg- 
lepetéseket, a mit talán többen vártak, az elért 
árfolyam azonban mindeneselvre kedvező s meg- 
felel a pénzpiacz mai hangulatának, mivel az 
aranyjáradékkal való paritást megvalósitja. 

A tárgyalást Szapáry pénzügyminister déli 

12 órakor megnyitván, jelenti, hogy a 13 millió 
papirjáradékra 2 pályázat adatott és az óvadék- 
összeg a kiirt feltételek szerint letétetett. Ezek 

azon sorban fognak felolvastatui, a mint beér- 

keztel.. Egyszersmind leteszi a minimális árfo. 
lyamot tartalmazó zárt levelet, melyen alól a 
járadék nem adatik el. Abban az esetben, ha a 
minimális összeget az ajánlatok meghaladják, a 
levél felbontása nemfszükségüt 

Ezután Kogler osztálytanácsos felolvasta a 
beérkezett ajánlatokat. Az első ajánlatot a hitel- 
intézeti csoport tette. A konzorczium a 13 mil- 
ló járadékot a föltételek mellett 74 százalékon 
ajánikozik átvenni. 

A másik ajáulatot tette az Unio-bank, a 
m. kir. leszámitoló bank és a frankfmti deutscbe 
Effe ekten und Wecheler bank. Ez ajáni a felté- 
telek meliett 75.87 et. 

A pénzügyminister erre hosszabb gonudol- 
kozás után kijelenti, hogy az unióbank ajánlatát 
elfogadja és a másik csopo tnak az óvadék visz- 
sza fog adatni. 

A papirjáradék kibocsátásáról a f. hó 5 ki 
bécsi reggeli lapok a következőket irják : 

erdőhivatalok A „Fremdenblatt* szerint fináncziális kö- 
rökben élénk megbeszélés tárgya azon tény, 
hogy az Angloosztrák bank nem pályázik a ren- 
tére. E körök szerint a pénzügyminister már 
majdnem megegyezett a Rothschild-csoporttal a 
rente kibocsátására nézve, midőn az Anglobank 
egy magyar igazgatótanácsosának közbenjárá- 
sára elhatározta, hogy nyilt pályázatot ir ki. A 
pénzűgyministernek ugyanis szándéka velt, te- 
kintettel egyrészt a relativ csekély kibocsátandó 
összegre, másrészt, hogy az államadósság ezen 
uj nemének megbizható patronatust szerezzen és 
talán számba véve a Rothschild.esoport érdemeit 
is, a magyar államhitel körül, a Rothschild cso- 
portuak eladui a papirrentet, annál is inkább, 
mert ezt aránylág kedvező feltételek mellett te. 
hette volna. Ekkor az Anglobank fentemlitett 
igazgatótanácsosa két százalékkal előnyősebb 
ajánlatot tett. (Az „Egyetértést e helyre nézve 
ugyauigy beszéli el a dolgot. Szerk.) Ily körül- 
mények között a pénzügyminister nem tehetett 
mást, mint hogy ajánlati tárgyalást irt ki. S 
most az Anglobank nem vesz részt a pályázat- 
ban, miután már megnehezitette a többi pályá- 
zóknak az üzletét. Ez valóban igen feltünő, 
pénzügyi körökben igyekeznek erre kielégitő 
magyarázatot keresni, s ezt abban vélik felta. 
lálni, hbogy az Anglobanknak az utolsó piflanat- 
ban nem sikerült e müveletre konzorcziumot al- 
kotni. 

A „Neues Wiener Tagblatti: Az Auglo. 
bank, a mely tudvalevőleg nemrég körülbelől 77 
árfolyammal ajánlatot nyujtott be a pénzügymi- 
nisternek, visszavonult a pályázattól, a mint hír- 
lik a megváltozott politiisai helyzet következté- 
ben. Ezen ajánlati tárgyalásra felkiálthat a ma- 
gyar pénzügyminister: „Isten óvjon meg bará- 
taimtól, ellenségeimtől majd megvédem én ma- 
ga at. Most tudvalevőleg „barátok voltak 
azok, kik kényszeritettek a pénzügyministert a 
rentének ajánlati tárgyalás utján való eladására, 
miután a tárgyalások a Rothschild-Hiteliutézet 
csoporttal már majdnem be voltak fejezve. 

BELFÖLD. 
Csik Szereda, 1881. jan. 3 án. 

(A törvényhatósági bizottság ülése. Alispáni je- 
lentés. Uj utvonalak. Gazdasági ügyek sib.) 

Csikmegye törvényhatósági bizottsága mult 
évi rendes közgyülését Mikó Mihál y főis. 
pán ur elnöklete alatt deczember hó 28, 29, 
30 és 31-dik napjain tartotta meg. 

E gyülésben a szokottnál nagyobb szám- 
ban jelentek meg a tagok s a több pontjaiban 
igen érdekes tárgysorozat kezdettől végig élénk 
érdeklődés mellett tárgyaltatott le. 

A küldöttségileg meghivott főispán ur 
ő méltósága megnyitván a gyülést, legel- 
sőbben kihirdettettek aszontesiítést 

Kolozsvár, szombat, január 8 
zzénl fmzsz 
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nyert törvénycezikkek. Ezután a megye 
alispánja olvasta fel nagy szakértelemmel szer- 
kesztett második félévi terjedelmes 
jelentését, mely általánosságban tudomásul 
vétetett; részleteire vonatkozólag pedig, e jelen. 
tésben foglalt javaslatok alapján létrejöttek a kö- 
vetkező határozatok : ; 

1) A Verebes-Tasnád-Alvégig vezető uivo- 
nalon levő meredek hágók és lejtők leszállitása 
tárgyában terjesztessék az alispán ur által a me- 
gye közönsége nevében egy felirat a nagymisgu 
közmunka- és közlekedésügyi miniszter urhoz, 
mely szerint a szóban forgó hágókat az insé. 
ges, - vagy ha ez már kimerült lenne - a 
megyei utak épitésére rendelke- 
zés alatt álló országos alapból a 
jövő tavaszon leszállittatni méltóztassék. 

2) A Budapesten jövő tavaszon rendezen- 
dő országos nőipar kiállitáson leen- 
dő képviseltetésünk tekintetéből, megbizatik alis- 
pán ur a megye közönségéhez felhivásokat bo- 
csátani ki. 

3) A s.szentgyörgyi szövődébe 
a fiuomabb szövészet elsajátitása végett külden- 
dő 3 csiki leány, esetleg ifju ösz- 
töndija iránt, a kiküldött állandó 5-ös bizott- 
ság, a legközelebbi rendes közgyülésen terjesz. 
szen elő javaslatot; ugyszintén a b-hunyadi 
gyermekjáték tanműhelybeküldendő 
egy csiki fiu ösztöndijára nézve is. 

4) Ugyancsak a fenntebbi jelentésben fog- 
lalt javaslat alapján elhatároztatott egy cultur- 
mérnöknek megyénk területén leendő alkalmaz- 
tatása iránt, az illetékes szakminiszter ur ő nagy- 
méltósagához feliratilag folyamodni, minek vég 
rehajtásával inditványozó alispán ur bizatott meg. 

Az alispáni jelentésnek közigazgata. 
si, közgazdasági, közmivelődési, 
közegészségügyi stb. ágaira vonatkozó 
s megyénk jeleni állapotát teljesen feltüntető ér- 
dekcs statisztikai adatai jelenleg nem állván ren- 

delkezésemre, azokat egy legközelebbi közlemé- 

nyemben fogom - t. szerkesztő ur engedelmé- 
vel- közölni. 

Ezután, a miniszteri leiratok olvastattak fel 

is vétettek tudomnásul a közgyülés által; mire a 

tárgysorozat rendén a következő három önálló 
inditvány került szőnyegre: 

Madár Imre megyei főjegyző az 1879. évi 
XXXIL t. cz. értelmében a megyei erdő- 
őrök rendszeresitése iránt tesz indit- 
ványt, melyben addig is, mig a törvényben Küz 
rülirt szakképzett erdőőrök lennének alkalmaz- 
hatók; az átmeneti időszak alatt, a községek 
által beállitandó felesketett s fizetéses erdőőrök 
mikénti szervezéséről terjeszti be részletes javas- 
latát. E javaslat egész szövegében elfogadtatott 
s határozattá emeltetett. 

Lárenez A. megyei számvevő, a megyei 
minden egyes adófo- 

A KELET TÁRCZAJA. 
-- 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Irta: 

MIisSS CUMMINS 

Harmadik fejezet. 

Segély a szükségben. 

(Folytatás.) 

- Nó, szólott Jemmy, adjon vala- 
mit ennünk Náni, s hagyjon békét a 
gyermeknek. 

Náni eleget tett a felszólitásnak, 
azonban részt joslóan morgolódott ma- 
gában. 

A vacsora épen elvégződött volt, mi- 
dőn az ablak előtt egy sipládás állott " , . mmeg, s elkezdett zenélni. 

A munkások kimentek, hogy a nép- 
tömeghez csatlakozzanak, mely kiváncsi- 
an nézte egy majom fürge mozdulatait, a 

mmint a sipláda zenéje után tánczolt. Trud- 

A 

ka is az ablakhoz szaladt, hogy ki- 
nézzen. 
Elragadtatva az állat ügyes ugrásai 
felett, figyelemmel nézett ki az ablakon, 
mig a majom és gazdája el nem távoz- 
tak, -oly figyelemmel nézte őket, hogy 
mem vette észre macskája hiányzását, mely 
azalatt lecsuszott karjáról, s az asztalra 
ugrott, hogy az ott hagyott vacsora ma- 

Tadványait elköltse. A sipládás alakja 
még el sem tint Trudka szemei elől, mi- 
dőn az öreg lámpagyujtót látta az utczán 

felfelé haladni. Ott akart maradni az ab- 
laknál, s végig nézni, mig a lámpát meg 
gyujtják, midőn egyszerre Náni harsány 
düh kiáltása rettentette meg, s épen mi- 
dőn megfordult, látta mint ragadja le ked- 
vencz macskáját az asztalról. Gertrud oda 
ugrott, hogy megszabaditsa az állatot, fel- 
mászott egy székre, s megradta a Náni 
karját; de ez cllökte őt egyik kezével 
magától, s másikkal egész erővel dobta 
a szobán keresztül a macskát. Trudka 
hirteleni zuhanást, s éles kiáltást hallott. 
Náni a szegény állatot, egy fővő vizzel 
telt nagy fazékba dobta, mely gazdasz- 
szonyi czélokra volt a tüzhöz helyezve. 
A kis állat egy perczig küzdött és rán- 
gatódzott, s aztán legkinzóbb szenvedés 
között kimult. 

E perczben mindazon düh, mi Trud- 
ka véralkatában rejlett, felébredt benne. 
Magán kivül ragadott fel egy nagy fada- 
rabot, s egész erővel dobta azt Náni felé. 
Jól czélzott, a fa az asszony fejét érte. 
Egyszerre vérboritotta el a sebet, melyet 
a kemény hasitás okozott; de Náni alig 
érezte az ütés fájdalmát, annyira dühbe 
jött a gyermekre; Trudkához 

utczára. 

- Soha ne essék többet árnyékod az 
én ajtómra, te kis csalfa ördög te! szó 
lott, mi közben visszarohant a házba, s 
a gyermeket kün hagyta egyedül, a hi 
deg, sötét éjben. 

Mikor Trudka haragos volt, vagy valamivel bántva érezte magát, mindig 
hangosan sit, nem zokogva, mint sok 
gyermek szokta, hanem egymást követő 
harsány kiáltásokba törve ki, melyek né- 

rohant, 
megragadta vállánál fogva, s kidobta az 

ha, oly hosszantartók voltak, mig csak 
ereje ki nem merült. A mint most kitet- 
ték az utczára, elkezdett tehát kiáltani- 
nem a feletti rémületből, hogy egyetlen 
otthonából kiüzték, s hogy a csak hamar 
bekövetkező éj alatt, magánosan kellend 
a város utczáin bolyognia, s talán még 
meg is fagyhat, mert nagyon hideg volt. 
Magára egy perczig sem gondolt. 

Rémület és fájdalom azon egyetlen 
lény borzasztó sorsa felett, melyet egye- 
dül szeretett e világon, hatották át kis 
lelkét egészen. 

Oda ült a ház falához, eltakarta ar- 
czát kezeivel, s ép oly kevéssé tudott 
valamit a nagy zajról, melyet okozott, 
mint azon lányka diadalmas öröméről, ki 
ezipőjét lehuzta volt lábáról, s bédobta a 
hajó csatornába, s ki most a szembelevő 
ház kapujából szemlélte őt kárörömmel. 
Trudka ecsak azt vette észre, hogy fel- 
emelik őt a földről, s a Flint Treumann 
lépcsőjének egyik fokára ültetik, mely 
még most is a lámpa fájához támasztva 
állt. Treumann szorosan tartotta őt, s épen 
oly magasra helyezte, hogy jól arczába 
nézhessen, s midőn benne régi ismerős- 
sére ismert, ép oly nyájasan, mint az el- 
ső alkalommal részvéttel kérdezte tőle, 
hogy mi baj van. 

De Trudka csak sohajtani birt, s 
zokogva kiejteni : 

- Ohl a macska, szegény macskám! 
- Hogyan azon macska, melyet én 

ajándékoztam neked? Tehát elveszitetted? 
Oh! csak ne sirj olyan nagyon. 

= Oh! nem, nem veszett el; a sze- 
gény macska! És Trudka elkezdett még 
hangosabban sirni, és a mellett ely irto- 

zatósan köhögött, hogy Treumann egészen 
megijedt felettee Mindenképen igyekezett 
megnyugtatni a kis lányt, s midőn cz 
már részben sikerül, mondta neki, hogy 
menjen bé a szobába, mert a hidegben 
meghül, s még halálra betegszik. 

- Oh! nem fog beereszteni, s én 
akarnék bémenni, még ha bébocsá- 
is. 

sem 
tana 

Ki nem fog bébocsátani, anyád? 
- Nem Grani Náni. 

Ki az a Grant Náni? 
Egy borzasztó roszlelkü asszony, 

ki macskámat beledobta a fővő vizbe. 
= De hát hol van anyád ? 

Nincs anyám. 
S kié 

e 

vagy te szegény kis por- 
téka ? 

- Senkié és nincs is sehol semmi 
dolgom. 

1 - De kinél laksz, s ki gondosko- 
dik rólad? 

- Oh! Grant Náninál laktam, de 
őt gyülölöm. Egy nagy darab fát dobtam 
fejénez, s óhajtom bár megöltem vol- 
na őt. 

- Hallgass, hallgass, nem szabad 
igy beszélned. Bémegyek, s majd beszél- 
lek vele. 

Treumann az ajtó felé tartott, s ma- 
ga után akarta vonni Trudkát is, de ez 
oly hatalmas ellentállást fejtett ki, hogy 
künnhagyta, s miközben az utczáról köz- 
vetlenül azon szobába lépett, hol Grant 
Náni azzal volt elfoglalva, megsebzett 
fejét egy régi kendővel békötözni, mond- 
ta neki, hogy jó volna, ha kis lánykáját 
béhozná az utczáról, mert a hidegben ha- 
lálosan megbetegedhetik. 

betegápolási alap javára 

- Nem az én gyermekem, felelt 
daczosan Nápi s már elég soká volt itt, 
a legrosszabb teremtés, ki csak valaha 
élt a világon. Azon csodálkozom, hogy 
ennyi ideig is türtem házamnál. s remél- 
lem, hogy szemeim soha többé nem fog- 
ják őt látni, s hogy ezután mi történik 
vele, azzal én legkevésbé sem törődöm. 
Fel kellene akasztani a békát, a miért 
ilyen lyukat ütött fejemen. Azt hiszem, 
az ördög lakik benne, ha valaha ember- 
be gonosz lélek bujt, úgy ő benne van, 
az bizonyos. 
De hát mi történjék vele ? szólt 
Treumann, borzasztó hideg éj van ma. 
Mit mondana hozzá, ha holnap reggel 
megfagyva találnák őt házaküszöbén ? 

- Hogy mit mondanék hozzá ? Van- 
é önnek ezzel köze? Vigye hát magá- 
hoz a jó magot. Hisz borzasztó lármát 
üt ezért a kis bitangért. Vegye őt haza, 
s lássa, hogy jöhet ki vele. Még egy 
izben beszélt ön velem e gyermek felől, 
hanem mondhatom, hogy többet szót sem 
akarok felőle hallani; hadd gondoskodja- 
nak már mások is róla, én részemről 
eleget tettem érette, s én tőlem fagyjon 
meg, s pusztuljon el, a mint éppen akar- 
ja, olyan gyermekek, kik csak a világ- 
ba cseppenek, az ember azt sem tudja 
honnét, nem sietnek oly nagyon mene- 
külni onnét. Ez városi tulajdon, hadd 
gondoskodjék róla a város, s ön is job- 
ban tenné, ha nem törődnék oly dolgok 
kal, melyek legkevésbé sem tart 
önre. 



rint után a községek által idáig fizetett egyne- 
gyed krnak 1 krra való felemelését hozza in- 

ditványba. Az inditvány azon módositással fogad- 

tatott el, miszerint az 1 krajczár helyett csak 1/, 
kr. állapittatott meg. 

Ugyancsak Lárencz A. inditványozza, hogy 

az 1873 ik évben szerkesztett községi szabály- 

rendeletek hatályon kivül helyeztessenek s egy, 

a központból kiadandó minta szerint, uj szabály- 

rendeletek alkottassanak. Ezen inditvány szintén 

eltogadtatott; végrehajtása azonban akkorra ha- 

lasztatott, midőn a közmunkaerőről szóló törvény 

s a megye által felterjesztett rendőri kibágások- 

ról szóló szabályrendelet alapján, a megye kö- 

zönsége a maga részéről is általános szabályren- 

deletet fog kido gozni. 

Olvastatott az építészeti hivatal által készi- 

tett részletes javaslat, mely a Héjjasfalva- 

Csikgyimesi államut Csikmegyén átvo- 

nuló szakasza fenntartásához szükséges fedanyag- 

nak a következő 1881-82., 83-dik évekre, a 

megye általi vállalat mikénti berendeztetését fog- 

lalja magában. Ezen utvonal fenntartása, a ne- 

vezett műszaki javaslatban foglalt költségelő- 

irányzat szerint, évenkint 5350 frtot veend igény- 

be. Az államoak pedig eddig évenként kerek 

szám 9000 frtjába került. A megye általi vállal- 

kozás utján e szerint 3650 írt pénzösszeg lesz 

a megye számára meggazdálkodva. Miután e vál- 

lalat az eddigi árak mellett, a közlekedésügyi mi- 

niszter leiratilag Csikmegye közönsége kezébe 

bocsátotta s a belügyminiszter jóváhagyta, a ja- 

vaslat helyeslőleg tudomásul vétetett. 

A vállalat meginditásához időnként szüksé- 

ges összegeknek a ruházati alap s magán beté- 

tek jövedelméből gyült alapokhól leendő kiuta- 
lásával alispán ur bizatott meg; valamint azzal 

is, hogy az eképpen megtakaritandott összeg ho- 

váforditása iránt készitsen tüzetes javaslatot. 
Előterjesztetett továbba az államépitészeti 

hivatal áttal a megyei közmunkeszol- 

gálat targyaban készitett részle- 

tes javaslat, mely csekély módositással szin- 

tén eltogadtatott s határozattá emeltetett. 

Az igazoló választmány jelentése a kisor- 

solt tagok helyett megválasztott uj törv. h. ta- 
gok névjegyzékével tudomásul vétetett. A tárgy- 

sorozat rendén kitüzettek az alábbi választások : 

A halálozás által üresedésbe jött cs.szt.- 

mártoni szolgabirói aállomásra az 

egyedül pályázó Nagy József (eddig köz- 

ponti szolgabiró) közfelkiáltással megválasztatott. 

Megválasztattak továbbá a közegészség- 

ügyi bizottságnak az 1876. évi XIV t. 

ez. 164. §. értelmében és a közigazgatási 

b. 10 vaálasztott tagjai kilépő felerésze helyett 

az uj tagok egy évi időtartamra; a megyei 

allandó választmány 30 tagja 3 évi 

időtar támra; az igazoló választmány 

5 tagja 1 évi és az állandóő biráló bi- 

zottság, 3 évi időtartanra. 

A közigazgatási bizottság kilépő tagjai egy- 

nek kivételével nyva megválasztattak, uj tagul 

Imecs F. Jakó gymn. igazgató jött be; az ál- 

landó, választmányba ellenben több uj tag vá- 
jJösztatott be. 

Olvastatott az 1880. évi május 28-án tar- 

tott törvényhatósági bizottsági gyülés által kikül- 

dött bizottság jegyzőkönyve a Szász-Régen- 

től Libánfalván, Gy-Remetén, Dit- 

ron és Sáros putna völgyén át Töl- 

gyesig, innen pedig a Putnán és 

Zsedánpatakonát Békásig épiten- 

dő, összekötő megyeiut tárgyában. 

Ezen utvonal megnyitása az épitészeti hivatal 

ide vonatkozó műszaki véleménye alapján elfo- 
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Aföldrengésekkrónikája. 
Összeállitotta : 

Bodor László. 

(Folytatás.) 

Constantiuus 5-dik évében Antiochiában 

nagy földrengés 3 napig tart. (Cedren. 245.) 

Csakugyan ő irja, hogy Constantinus Tik évé- 

ben Neocaesareat nagy földrázkódás után a ten- 

ger elnyelte. Const. 9-ik évében Dalmácziában 

Byrrachium város földingás miatt összeomlott ; 

Róma 3 napig volt veszélyben a folytonos raáz- 

kódas miatt. - Constant. 12.ik évében Phoeni- 

czia Beritum városa földingás miatt nagy részt 

összeomlott. 

Bonfiuius irja (pag. 42.) Valent. császár- 

sága es Damasus papasága alatt oly nagy föld- 

ingás egész világon, hogy a tengerek kiömlöt- 

tek. Sicilia és több szigeten számos város és 

ember elpusztult. Niczea a földingás miatt ekkor 

masodszor omlott össze. Több iró és krónikás- 

nak erre vonatkozó jegyzetei egybevetése sze- 

rint: 367 ben történt. Ez évben omlott össze a 

jeruzsálemi templom is. Sok zsidót oda ölt. 

(Suppl. Chron. Bergomensis.) Zosimus igy ir 

erről : 

Valentinius 3 ik évében „egész világon" 

oly roppant földingás volt, hogy Alexandriában 

a kikötött hajokat a tenger kivetette. Az adriai 

tengeren evező hajók alól a viz elvonult, egy 

ideig a tenger fenekén vesztegeltek. Görögor. 

szágban és Peleponesusban sok város összeom- 

lott. (Zosimi hist. novae) Orosivus vallásos elfo- 

gultsággal irja: 344-368 között uralkodik Co
n- 

stantinus két testvérével, ki, miután az Arriánok 

vallásara hajtana, nagy és rémitő földrázkódá 

gadtatott s jóváhagyás végett a közm. és köz- 

lekedésügyi miniszteriumboz felterjesztetpi ha- 

tároztatott. 

Továbbá olvastatott a megye tulajdonát 

képező magán pénztárakat kezelő 

tisztviselők fizetésének feleme- 

lése tárgyában kiküldött bizottság véleménye. 

A megyei takarékpénztárnok és a havasi javak 

igazgatójától bekért kimutatásokból kitünt, hogy 

az összes havasi javak műltévi jö- 

vedelmo 22,710 írt 88 és fél krt tett, mely 

összegből levonva az ezelőtti évekből betolyt 

hátrálékokat, valamint az évi rendes kiadások 

összegét, (ideértve a felállitott polg. leáunyiskola 

költségeit isg) maradt az év végén ren- 

delkezésre körülbelől 600 frt, mit a 

kiküldött bizottság a jelzett tisztviselők között 

következőleg véleményez kiosztatni. 

A havasi jav igazgatójának 

fizetését 150 frt, a g azdatisztét 150 

frt, az erdőszét 50 frt, a takarékpénz- 

tárnokét 150 frt és az ellenőrét 100 

frttal kivánja felemeltetni. Ezen javaslatot addig 

is, mig nevezett tisztviselők fizetését terhes és 

nagy felelősséggel járó hivatalokhoz méltóan fel- 

emelni lehetne, a közgyülés egyhangulag elfo- 

gadta és határozuttá emelte. 

Ezután a társtörvényhatóságok átiratai ol- 

vastattak fel. 

A számos átirat közül itt csak egy párt 

emlitek meg, t. i. Kolozsvárváros pol- 

gármesterének a Bartha Miklóson 

elkövetett botrányos esetrevonat- 

kozó átiratát, és Hevesmegye törvényha- 

tóságának Lengyeolország felszaba- 

ditása tárgyában az országgyűüléshez fel- 

terjesztett s hozzánk pártolás és hason irányu 
folirat szerkesztése végett megküldött átirátát. 

A kolozsvári átirat mély sajnálattal, Ho- 
vesmegye átirata pedig pártolással vétetett tu- 

domásul, s mindkettőre azonos felirat küldése 

határozatilag kimondatott. A már készen levő 

feliratok szövegei a közgyülésen felolvastattak. 

Végül több kebli és községi ügy elintézé- 

se után a négy napig tartó gyülés véget ért. 

r.. 

Maros- Vásárhely, 1881. jan. 5. 

A marosvásárhe yi katonailak- 

tanya kérdésben ma két tudósitónktól is vettünk 

értesitést. Adjuk ez érdekes levelekből a követ- 
kezőket: 

Még 1872. april 27.én a városi közönség 

egy 800 legényből álló gyalog csapat elszállá- 

solására szükséges laktanyanak és mellék épü- 

leteknek felépitése iránt ajánlatot tett, kötelez- 

vén magát annak szabályszerü felépitését a ka- 

tonai hatóság részéről helybenhagyandó terv sze- 

rint olykép foganatositani, hogy 1875. október 

végével z elfoglalásra tökéletesen alkalmas le- 

gyen - ennek következtében ő felségének még 

azon év szept. 21-ről kelt legfelsőbb elhatározá- 

sa folytán az ajánlat elfogadtatván, a cs. kir. 

közös hadügyminiszteriumnak 1872. október 1-ről 

3851. számu leirata értelmében - az épités fe- 

lett a n.-szebeni cs. kir. katonai épitészeti hiva- 

tal és a város között a megállapodás megtőr- 

ténvén - a hely kijelőltetett és az épitési ter- 

vek elkészittettek, azonban a szerződés a váro- 

si közönség képviselői által alá nem iratott, mi- 

vel az ügy városi képviselő Debolyi Sándor agi- 

tatiói folytán - a közgyülésen elejtetett. 

Mult 1880. év nyarán a hadsereg békelét- 

száma elhelyezése alkalmával az intéző körök- 

ben a M.-Vásárhelyt épitendő laktanya ügye uj- 
eezszao 

ra lelmerülvén - a m. kir. henvédelmi minisz- 

ter távirati uton kérdezte meg a törvényhatósá- 

got az iránt, hogy fenn kivánja-e tartani a lak- 

tanya épitése iránti határozatát - s az igenlő 

válasz eredménye az lett, hogy M.-Vásárhelyre 

egy ezred törzs, a zenekarral együtt és egy gya- 

logezrednek zászlóalja lett állandólag elhelyezve 

s egyuttal a törvényhatóság megkerestetett a 

honvédelmi miniszter által, hogy a laktanya épi- 

tése ügyében a bizottsági tagokat nevezze ki. 

A megalakult vegyesbizottság, mely a pol- 

gármester elnöklete alatt Z. Knöpfler Vilmos vá- 

rosi képviselő, tiszti főorvos és mérnök, ugy a 

katonai parancsnokság ré zéről Horsetyky, a kir. 

őrnagy-hadmérnök Mityka Antal százados, Páv- 

lik Józset helyőrségi százados, dr. Horn Herman 

ezredfőorvos és Thurner János alintendáns bi- 

zottsági tagokból áll, tárgyalását folyó hó 3 án 

kezdette meg, melynek eredménye lett, hogy az 

épitendő laktanya helyéül a vasuti indóházzal 

szinte átellenben levő „kövesdomb nevet 

viselő magaslat jeloöltetett ki. 

Lesz tehát laktanyánk, melynek létesitésé- 

vel városunk természetszerü fejlődése elősegitve 

leend, csakhogy az intéző factorok ezen ügyet 

is a jelenlegi egészs gtelen közviszonyok mel- 

lett, midőn egyfelől önző, másfelől pedig érzel- 

metlen agitátorok hinték a honkolyt az osztá- 

lyok közé, midőn az intelligentia háttérbe szo- 

rulva ugy a közgyülés, mint a közigazgatási 

tisztviselők megbénitva a befolyásoktól, a város 

kárára nehogy ujolag elejtessék vagy a magán 

érdekek előtérbe tolásával - a közérdek hátrá- 

nyára oldják meg. 

Hogy minő feltételek alatt - a közös had- 

uügyminiszterium költségvetése terhére - állam- 

kölcsön vagy államsegély, vagy minő alapon fog 

az építés eszközöltetni, az a további tárgyalá- 

sok alapján fog kiderülni. 

Azt hiszem az épitést az állam maga fog- 

ja eszközöltetai - mint tette N.Szebenbe - 

aonyival is inkább, mert Marosvásárhely eg 

oly strategiai pont, mely hadászati szempontból 

Erdély kulcsát képezi s nagyobb katonai létszam 

elhelyezése allamérdek is. 

Más tudósitónk ugyane tárgyra nézve kö 

vetkezőket irja : 

Örömmel konstatáljuk, hogy a laktanya- 

ugy, mely több hónapokon keresztül stagnalt, a 

tegnapi napon jelentékeny lendületet nyert. A 

honvédelmi miniszter értesitette agyanis a vá- 

rost, hogy az Ő felsége által jóváhagyott béke- 

elhelyezés szerint az itt levő tartalék paraucs- 

nokságon és két tartalék-zászlóaljon kivül egy 

gyalogégi dandárparancsnokság és egy gya- 

logsagi ezredtörzs két gyalogsági zászlóaljjal 

fognak Marosvásárhelyen állomásozni, s ezen le- 

irat vételével azonnal megkereste a város a 

nagyszebeni hadparancsnokságot, hogy a minis- 

ter egyik régebbi leirata szerint megalakit..ndó 

vegyesbizottságba, mely az épitési tervet lesz 

hivatva megállitani, küldje ki a katonai ta- 

gokat. 
A budparanucsnokság ki is küldött egy őr- 

nagyot, egy katonai mérnököt s nehány kato- 

nai hivatalnokot, s ezek az itteni polgári tagok- 

hoz csatlakozva: a vegyes bizottság tegnap meg 

kezdette a müködését, s bejárta a város egész 

határát a laktanya helyének kijelölése végett. 

A helyre nézve azonban, minthogy a talajviszo- 

nyok kipuhatolása több időt veszen igénybe, 

még miudig nem történt megállapodás, hanem 

annyi mégis valószinünek jtartható, hogy a ka- 

tonai tagok leginkább azon fensikot fogják aján. 

lani, mely a vasuthoz vezető uttal párhuzamo- 

san haladó domb lánczolat tetején terül el. Ez a 

kelet több városát halomra dönti. Cedrennél eze- 

ket olvassuk: Alcxandriában akkora földingás 

volt, hogy a tenger a parttól messze bement; a 

hajók szárazon maradtak. A városból nagy ki- 

váncsi tömeg sietett megnézui a tengert, midőn 

az, hirtelen visszatért és 700 ember ott lelte ha- 

lálát. Kréta, Achaja, Roet.a, Epirus és Siciliá- 

nak nagy része elpusztult a tenger kiömlése 

miatt. Némely hajót oly messze lökött ki a par- 

toktól, hogy a „hegyek tetején" akadt meg. 

Zozimus szerint Athene épen maradt. 

Ammian Mareccll szerint Constantinus ide- 

jében, midőn Barbatius a Juthungokat megverte, 

Macedonia, Ázsia és Pontusban a rettentő föld. 

ingások miatt sok város és hegy leomlott. Bi- 

thinia fővárosa : Nicodomia legtöbbet szenvedett. 

Szeptemberben , kevéssel napfeljötte előtt, az 

előbb tiszta eget tömött fekete fellegek boritot- 

ták el, a napot ugy eltakarták, hogy sötétség 

lett, azután hirtelen nagy zivatar, dübös szél- 

vész keletkezett, reá a földingás, mely az egész 

kül. és belvárost „fenekestől felforgatta.? Mas- 

suet Julián második évére teszi Nicodemia és 

Nicea összeomlását. 

Csakugyan fennebbi iró szerint Julianus 

2.ik évében Nicodemiát és Nicea nagy részét a 

földingás öszerombolja. A következő évben Kon- 

stantinápolyban volt nagy földisgás. Irja továb 

bá: Valentinius és Valens császárok alatt egy 

napon, kevéssel vireadat után, kemény villám- 

lások közben a föld megrázkódik, s a tenger a 

parttól messze bevonul, ugy, hogy töm rdek viri 

állat akad meg az iszapban, számos hajó szá 

razon maradt. Midőn a tenger ismét visszatért, 

a legnagyobb bajokat is kilökte a partra. Ale- 

xandriában a hajókat a tengertől két mértföld- 

nyire (?) vettete ki a házak tetejére. 

Junán császársága alatt keleten egy 

évig érezték a földrengés'. (Massuet.) 328 (R. a- 

lap. ut.) Locrisban a földingás miatt meghasadt 

a föld: ekkor támadt Atalanta sziget. (Euseb.) 

Orosivus Pal igy ir erről: mikor a tengor Ata 

lanta szigetét Locristól elszakította, Scilia is 

nagy földrázkódást szenvedett; az Aetna du. 

hösködött, sok tüzet és hamut bányt, reá kiülött 

a pestis. 

394-ben, szeptembertől októberig Európa 

több városát megrongálta a földingás. (Mnssuet.) 

401. Bonufiaius irja: Valamivel előbb, hogy 

Attila Francziaországban dult, ott több jósjel 

mutatkozott, u. m. szöntelen tartó földrázkodá- 

sok, északi fény, abban dárda alaku tüzek, gya 

kori holdfogyatkozás (1) és üstökös. (Pax. 60.) 

Rómában sokszor volt földingás és üstökösök 

mutatkoztak. (Pag. 94.) 

448. Itálilában többször töldingás. Ünrtökö- 

sök is jelentkeztek. (Altedius.) 

448. Konstantinápolyban éhség, pestis. Szep- 

tember 29 én oly földingás, mely kőfalait és 27 

tornyát ontotti le. (Massut.) Cedren szerint 503- 

ban volt az a nagy földingás Konstantinápoly- 

ban, mely a város nagy részét összeontotta. 

A4D0O ben Franczia- és Spanyolországban 

földrázkódások. Rendkivüli nagy üstökös jelent 

meg. (IHist. d' Attila Thierry.) 

Attila halála idejében (Barragiusként 454.) 

Konstantinápolyban 4 hónapig szüntelen rázkó 

dott a föld. (Suppl. Cbr. Ven.) 

(Folyt. köv.) 

fensik csakugyan kiválólag alkalmasnak látszik, 

mert közelében kitünő ivóvizek találhatók, s a 
honvédség terjedelmes gyakorló tere sem fek- 

szik tőle tavol. 
Katonai dolgokról levén szó, nem tartom 

fölöslegesnek felemliteni, hogy a bonvéd- huszár- 

laktanya-ügye le van véve a napirendről, s ugy- 

látszik nem is egyhamar fog visszakerülni arra. 
Azt következtetbetni ugyanis e szélcsendből, 

hogy a bonvéd huszar-ezred parancsnoksága szét- 

tekintvén az ajanlatot tett városok közt, azon 

meggyőződéssel tért vissza, hogy még sem olyan 

rosz az itteni laktanya, melynél roszabb sehol 

se lenne az országban. S ezen exeu:siónak min- 

denesetre meg lett az a haszna, hogy a huszár- 

ezred nem egyhamar fog elkivánkozni linnen, 

mástelől pedig a varos is megnyeri az időt, hogy 

a laktanyát rendbe hozza. Ekkor aztán, ugy vé- 

lem, semmi sem fogja megzavarni a régi jó 

egyetértést. r.1 

A déési mükedvelőtársulat jubi- 

leuma. 

Deés, 1881. jan. 6. 

Mult számunkban emlitettük a deési mű- 

kedvelőtársaság szazadik előadásának alkalmá- 

ból rendezett dszelőadásának sikerét. Ma más 

tudósitónk ugyane tárgyról irva, a b. Bánffy 

Dezső főispánnak átnyujtott emlékalbumot és a 

tartalmát képező szöveget következőkben is- 

merteti : 

A diszokmányt magában foglaló diszkötésü 

album a Posner K. L. műtermében készült és 

valódi remekmű, fehér maroduin bőr; a tábla 

külsője közepén a b. Bánffy-család czimere disz- 

hHk aranyozott vert ezüstből, a kültábla arany 

nefelejtsekkel van köritve, mind a négy szögle- 

tén aranykeretekbe foglalt mythologiai alakokkal 

diszitve, melyek a magyar korona területén a 

művészetet és jótékonyságot jelképezik. A ezi- 

mert szintén halványkék, fehér és vörös zo- 

mánczczal gazdagon aranyozott vegyes ékitmény 

környezi. Belseje sötétkék atlasz, melynek első 

lapján: „Báró Bánffy Dezső igazgatónak Emé- 

kül, a deési jótékonyeczélu állandó műkedvelő- 

társulat 1881. január 2.-án" felirat pompázik. - 

Az atlaszlapok közé a pergamenre irott diszok- 

mány van kék szalaggal beillesztve. A diszkö- 

tés hátsó táblája közepén ezüst cserkoszoru dom- 

bor paizst körit, melyre „1881. Emlékül. 1881." 

szavak vannak vésve. A diszokmányt szépirá- 

szatilag Várjon Lajos itteni kir. főmérnök ké- 

szitette és kivitele remekül sikerült. 

Az emlitett okmány szövege: 

Méltóságos Baró Ur! Tisztelt és szeretett 

Igazgatónk! A deési jótékonyczélu állandó mű- 

kedvelőtársulat eletének Kilenczedik éveben a 

mai napon századik előadását tartja. 

Hogy idáig jutottunk: azt főlog Méltósá- 

godnak köszönhetjük, ki szives volt társulatunk- 

nal az igazgató tisztét elfogadva, habár ideje 

és magas tehetségei amugy is sokfélekép igény- 

be voltak és vannak véve, társulatunk érdeké- 

ben mindazt megtenni, a mi kitüzött czélunk 

elérésére szükséges és alkalmas volt. 

Minden jó és nemes tett önmagában hordja 

a jutalmat és elismerést. : 

Méltóságod nemcsak társulatunk szük, ha- 

nem szélesebb körökben is a közjó munkásának 

van elismerve a szó legszorosabb és legneme- 

sebb értelmében, ki életét és eszét a közjónak 

szanta és annak javát kivánja előmozditani lan- 

kadhatlanul es faradhatlanul. - Csakis az ön- 

maguunk - taársulatunk - iránti becsülésnek és 

megtiszteltetésnek adunk ezért kifejezést, a mi- 

dőn halas köszönetünket és elismerésünket nyíl- 

van tjuk Meltóságodnak ama buzgalmáért és jó- 

tétemenyeiért, melyekkel tarsulatunkat is meg- 

ajáundékozni méltóztatott. És engedje azon re 

ménységünknek kifejezését is, hog pártfogásá- 

val és támogatásával társulatuakat kitüzött ezél- 

ja elérésére jövőre is megajandékozni szíves 

leend, 

isten aldja és éltesse Méltóságodat édes 

magyar bazank felvirágoztatására, a közjónak s 

minden szép és nemes törekvések előmozditá- 

gára, melyek iraánti togekonyságának és érde- 

keltségének nyilvanos palyaján sokszoros jeieit 

ada, - az emberi élet legszelsőbb határaig. 

Szivünkből óhajjuk! A deéi jótékonyezélu ál- 

landó műkedvelőtársulat. 

Az olmaány atadasakor felolvastatott a 

szinházat zsufolásig megtöltött közönség előtt, 

mely szivből eredő, lelkes éljenzésben tört ki. 

Az eőadást társas vacsora, ezt hajnalig 

tartó kedélyes táncz követé. A vacsora alatt 

igen számos pohár köszöntő volt, legtöbbje a 

társulat igazgatóját éltette. - 
R. T. 

A „Vereskeresztegylet" ügyében. 

Mint emitettük, ő telsége gr. Károlyi Gyu- 

lát bizta meg a sebesült és beteg katonák ápo- 

ijaágsi ügyének Magyarországon való szervezésére, 

ki ez ügyben most a következő körlevelet bo- 

csátotta ki: 

! A felebaráti szeretet egyik jellemző alap- 

ronása, bogy a hol magát a bajt teljesen meg- 

szüntetni nem képes, legalább annak következ 

ményeit igyekszik lehetőleg enyhiteni. E nemes 
l örekvése első orban alkalmazást kövtíel a bá- 

boruknál, melyekben az utolsó évtizedek tanu- 
sága szerint egyrészt a tudomány által mindin- 

kább tökéletesitett irtó fegyverek miatt, másrészt 

az által, hogy az általános védkötelezettség, va- 

lamint a közlekedési viszonyok gyorsasága foly- 

tán óriási tömegek szállnak egymással szemben 

harczb : oly arányu scbesülések fordulnak elő, 

hogy a sebesültek gondozását a hadseregek ke- 
retében levő egészségügyi osztályok ellátni töb- 

bé nem képesek. E szomoru, és fájdalom, meg 
nem változtatható ténynyel szemben a felebaráti 

szeretet azok segélyét veszi igénybe, kik a há- 

boruba közvetlenül be nem folyván, azon sze- 

rencsés helyzetben vannak, hogy polgártársaik, 

a szenvedő katonák nyomora enyhitésére tehet- 

ségökhez mért segélyt nyujthatnak. 

Hogy e segély eredménydus lohessen, szük- 

séges, hogy ez emberbaráti és hazafias czél lé- 
tesitése társadalmi uton és minél számosabbak 

közremüködésével eszközöltessék ; továbbá, hogy 

a segélytnyujtó erők ne szétforgácsolva, hanem 

egymást támogatva és kiegészitve müködjenek, 

a mi csakis tervszerüleg előre megállapitott mó- 
don, vagyis egyesülés által létesithető; végre, 

hogy ez egyesülés most már béke idején szer- 

veztessék. Ő császári és apostoli királyi Felsé- 
ge e nemes czél elérését uralkodói magasztos 

feladatai közé tüzvén ki, annak a magyar koro- 
na tartományaiban való létesitésével f. évi decz. 
5 én kelt legfelsőbb kéziratában engem méltőz- 

tatott legkegyelmesebben megbizni. 
Hogy Felséges uralkodónk e magas meg- 

bizásának megfelelhessek és egyuttal a fent kör- 

vonalozott emberbaráti szent czélt hazánk viszo- 
nyaihoz mérten a legsikeresebben létesithessem : 

egy értekezlet, mint előtanácskozmány megtar- 
tását találtam szükségesnek a czélból, hogy ab- 

ban az ő Felsége által jóvábagyott alapelvek 

nyomán a magyar korona országaiban szerve- 

zendő Vöröskeresztegyesület alapszabályai 

megállapittassanak, és esetleg ez egyesület azok 

alapján ugyanez alkalommal meg is alakuljon. 

Iemerve (czimet) minden hazafias és emberbaráti 
ügy körül eddig is tanusitott buzgalmát, az Alap- 

elvek egy példányának tájékozásszerzés végett 

idezárása mellett azzal van szorencsém (czimet) 

ez értekezleten való megjelenésre fölkérui, mi- 
zserint ez 1881. január 29 én d. e. 10 órakor 

Budapesten egyetem utczai 6. sz. lakásomban fog 

megtartatni. Fogadja sat. 

Budapesten, 1880. decz. 31-én. 

Gróf Károlyi Gyula. 

/ 

FELOLVASASOK. 
A m. töldtani társulatból. 

A magyar földtani tá tegnap Reitz 
Frigyes elnöklete alatt ülést tartou. Ez alkatom- 

mal Bernáth József a Balaton éjszakkeleti part- 

ján észlelt földsülyedést ismortette kapcsolatban 

az annak magyarázatául szolgáló Budapesten 

jelenleg észlelhető hasonló tüneményekkel. 

Utána 
Lóczy Lajos geologiai kirándulásáról Jáva 

szigetén igen érdekes előadást tartott. Előrebe- 

csájtja értekező, hogy gróf Széchenyi Béla ex- 
peditiójában nem a legrövidebb utat választotta. 

Midőn Iudia partjára értek, az expeditio tagjai 

szétváltak s különválva látogatták meg Inda 

különböző részeit, hogy aztán egy kijelölt idő- 

ben és helyen ismét találkozzanak. Értekező gr. 

Széchényivel Jávát s annak legérdekesebb vul- 
kánjait látogatta meg. April 15 én napköltekor 

érkezett Szemarangba, honnét gyönyörü kilá- 

tás nyilt a vidéket környező vulkánlánczolatra. 
Ezek között első sorban áll a Szláma, 

mely 10,500 láb magas, a Diend a Szingoro, a 

Szumbing. Ez utóbbi vulkán 1815 óta pihen. 

Növényzet alig boritja e hegyeket, mig az 

Uagaran ellenkezőleg e többiekkel teljesen be 

van boritva növényzettel. Legérdekesebb a 

Marapi vulkán, melyet értekező közelebbről ta- 

nulmányozott. E vulkán, melynek tölcsére egy 

kilométer átmérőjü, még most is müködik; ba- 

talmas fűstoszlopok em lkedusk fel torkából, mig 

a hegy hasadézaiból széngőz szaáll fel. Java kö- 

zetei még nincsenek tanulmanyozva. Junghu: 

46.ot tanulmanyozott belőlük s a mit tuduunk, 

azt Jungsunnak kösziunhetni, ki Javát két izben 

latogatla meg. A vulkánok történeti idő ota 

lávafolyamot nem hánytak ki, haanm nagyobbá- 

ra lapillakat és kőkitő réseket. Szemarangból Ka- 

du tartományba ment Lóczy, melynek residense 

készséggel támogatta őt tudományos vizsgálatai- 

ban. Kadu tartomány egy teknőhöz hasoniit, 

melyet minden oldalról vulkánok környeznek. 

Az egész tartomány trachytból áll. 

Végül Roth Lajos nehány polaeontologiai 

adatot ismertetett, mire a szópen látogatott űlés 

véget ért. 

SzászKároly a koreskedő ifjak fár- 

sulatában tegnap este igen érdekes fölolvasást 

tartott a középkori epikáról. Rövd bevezetés 

után, melyben elmondja, hogy az árja néptörzs 
négy rajt bocsátott ki magából, u. m. a keltá- 

kat, a görög és italiai népeket, azután a ger- 

mán és szláv népeket, végre az iráni és turáni 

törzseket, melyeknek közös eredetét az ösz- 

szobasonlitó mytbologia segélyével ki lehet mu- 

tatni: ismerteti a kelta népmondákat és az azok- 

ban nyilvánuló világnézletet. Szól a kelta bár.
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lokról, felemlitve czélszerü szervezetüket, előjo- 
gaikat és jutalmaztatásuk módját. Igen sikerült 
orditásban bemutat nehányat a breton bárdok 
énekeiből és kiemeli, hogy a rim a breton köl- 
észetből ered. Azután röviden érintve a germán 
öddár, a Siegfrid mondát és a Niebelungen-éne- 
tet, áttér a frank népmondákra, behatóan fog- 
alkozván Nagy Károly mondakörével, melynek 
uakjaiban - ugymond - a monda a történe- 
emmel találkozik. Ismerteti Haymon és négy 
ia mondáját, valamint az Augier mondát, az- 
után a franczia gestákat, ezek közt különösen 
a Roland-éneket, mint az egyedüli épost, mely 
? korból sértetlenül reánk maradt és végül Arios- 
a „Orlando Furioso4-járól mond rövid, de ta- 
áló birálatot. A szépszámu hallgatóság, melynek 
oraiban ott láttuk dr. Herich Károly miniszteri 
sztálytanácsost kedves nejével, Tettei Nándort, 
iyene Gusztávot és több hölgyet, - zajos tet- 
zésnyilatkozatokkal fejezte ki köszönetét az él- 
ezetes és tanulságos előadásért. 

kivonat a „Budapesti Közlöny"ből. 

(Árverések.) 
Segesvári kjb. Róth Sára Dancsi ing. 1881. 

ebr. 11. Deési kív. Berzenczei Miklós 28498 
rtra becs. ingtl. Kliez községbe 1881. márcz. 
. Brassói ktv. B0er Ferencznek 12800 frtra b. 
1gtl. vagyonát 1881. jan. 14. M. Vásárhelyi 
tv. Jakabffi János és társ. 29684 írt. becs. ing. 
14 része 1881. febr. 3. N.-szebeni ktv. Mihaiu 
non Alczinai ingtl. 598 frt becsáron alul is 1881. 
wn. 13. Sz. Ujvári kjb. Tüzes Kajtájné Sz. Uj- 
ári ingtl. 3000 frt becsárban 1881. jan 19 én. 
orda ktv. Romála Dénesné m.-gerebencsi ingtl. 
4518 frt becsért. 1881. febr. 28. Segesvári kjb. 
zászbalmi Buchholezer András 600 írtra becs. 
igtl. 1881 feb. 3.án S.S.-György kjb. Nagy Ro- 
ui s.szt-györgyi 1288 frtra beci. iagtl. őt illető 
sztatlan felerészét 1881. feb. 3.án elárverez- 
tnek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 7. 

- A ,„Hivatalos lap" ból. Ő Felsé- 
e az igazságügyi minister előterjesztésére a 

ézdivásárhelyi törvényszékhez biróvá: Bocskor 
ihály szászrégeni járásbirósági albirót; továb- 
A járásbirákká, a marosujvári járásbirósághoz : 
lekes Albert gyula-fehérvári járásbirósági al- 
rót, a kovásznai járásbirósághoz: Dobay Já. 
28 kézdivásárhelyi járásbirósági albirót és a 
gesvári járásbirósághoz: Simon tAlbert dicső. 
sent-mártoni járásbirósági albirót nevezte ki. 

BHelyi hirek. 
- Rudolf trónörökösnek esküvője alkal- 

tából - a kolozsvári egyetem is nyujt üdvözlő 
lira'- E határozatnak foganatositása végett a 
ector és Szász Béla egy. tanár küldettek ki. 
szövegét Szász Béla már el is készitette. A 

lirat egy diszes album alakjában nyujtatik át. 
z albumot Czerny Antal egyetemi könyvkötő 
észiti. 

- Nemzeti szinház. Tegnap tele ház 
őtt a „Cornevillei harangok" kerüll szinre. 
álmay asszonynak kíválól szerepe Serpolett. 
neke, játéka egyaránt kedves s egy-egy ilyen 
ereplése után igen bajos róla irni. Az ember 
- mert hát gyarló az ember! - abba a bün- 
a csik, hogy friss, minden izében élénk és ke- 
es játékára való visszaemlékezés hatása alatt 
ltétlenül dicséri az egész alakitást, daczára an- 
ik, hbogy néhol egy-egy kis tulság a Pálmay 
szony játékában is meg-meg csik. Nem egy- 
y élénkebb mozdulatáról szóluank - mely ki- 
il van az aeshetika azon azon határvonalán 
eddig a „szépü-nek van megállapitva a mes- 
réje - hanem azon sajátságos csuklás, sikoltás 
erü hangokról, melyet Pálmay asszony a reci- 
tivóknál használ. Az nem ének, a mit Pálmay 
"szony ilyenkor tesz, hanem egy tulságos jó. 
advtől megbicsaklott torok öntudatlanul kicsat- 
mó hangja. Az első felvonásban mikor meg- 
ólja társnőit s az utolsóhan - mikor nagy 
agabiztában énekli, hogy „a biz' én, gróikis- 
szony vagyok ént - a gyorsabb tempóknál 
sz kirivóbb ez a hiba, Alakitásának kifogásta- 
nná tétele tekintetéből jó lenne figyelnie reá. 
karok müködése ellen sem lehet nagyobb ki- 

gásunk. Eltekintve attól, hogy a tenorok itt-ott 
nancipálták magukat a taktus szük korlátai 
ól - a vásári jelenet minden izében élvezhető 
ügyes volt. Nem csak élénken, de jól is vol- 
k énekelve a karok. Annyiszor szóltunk már 
kar hibájáról, hogy szinte jól esik, ha néha 
esérettel emlékezhetünk meg müködéséről. - 
zombathelyi (biró), Váradi M. (Henri) ügyesen 
tsztak. Utóbbinak egy igen szépen énekelt da- 
t megujrázták. Jean Grenicheaux szerepében 
endég lépett fel, Nagy István ur, kit operett 
mornak szemeltek ki a megugrott Zajonghy 
alyébe. Nagy István ur élénk kis emberke, 
"le mindenféle kisvárosi színpadról hozott 
Ibával. Mozdulataiban szegletes, kezével lábával 
em igen tudja mit csináljen. Mozogni azonban 
yton mozog. Szüntelenül az előtérben van. Be- 
zédje szintelen, sehol sem kifejező. Ott a hol 
3bb mondani valója van kiabál szertelenül. 
legijedése a régi kastély vélt rémeitől, számba. 
ehetetlenül kezdetleges volt. Leült a földre s 
yermekesen siránkozó hangjából kikizökkent. 
Tagyobb baj azonban, hogy éneke ellen igen 
ok kifogás emelhető. Gyenge, hogy ugy mond 

juk „vékony" hangja van. Néhol torokhangokat 
hallat, s tremolozik mód nélkül. Hangvételei 
nem biztosak, s taktus érzéke vajmi kevés. Az 
első felvonásbeli romanseot fél olyan lassa me 
netben énekelte, mint az irva van s Germainnal 
való duettjében elmaradozott minden nyomon. 
Szük terjedelmű a hangja. A felsőbb registerek- 
ben visitó, az alsóbbakban elmosódott. Ránk, 
megvalljuk, azon benyomást tette, hogy egy 
türhető kardalnokból, most először léptettetik elő 
önálló szereplésre. - Jean Grenicheaux-jával 
egyátalában nem győzött meg az ellenkezőről. 
Sem a Zajonghy- helyébe, sem a kolozsvári 
szinház első operett tenorjának, sem az e mű. 
fajnak most nálunk igen élvezhetően rendezett 
személyzete közé a szándékolt minőségben nem 

való Nagy J. urx 
- Bethlen gróf, mint festő. Egyik ös- 

merősünk Münchenből vett magány levelében 
olvassuk a következő sorokat: oltt van közöt- 
tünk rendesen Bethlen Aladár gróf Bethlenből, a 
ki csak passióból rajzol, Benczur Gyula iskolájá- 
ban és fest Greguss Imre atelierjében, de na- 
gyon komolyan hozzálát és nagy szorgalommal 
dolgozik. Egyhangulag az a vélemény róla, 
hogy tehetséges festő. Azt a naturalismust a mi- 
vel még idejött, oly gyorsan változtatta finom- 
sággó, művésziességgé, hogy mindenkit meglep 
és örömmel tölt el. „Esorok a müncheni magyar 
festő-telep egyik kiváló tagjától származnak s 
igy illetékes itéletként tekinthetők, - mi pe- 
dig örűlünk, hogy erdélyrészi arizstokracziánk 
egyik fiatal tagjáról ily itéletet közölhetünk ol- 
vasóinkkal. 

- Elnapolás. A „Kolozsvári Dalkör- 
mult csütörtökre egybehivott évi rendes közgyü- 
lése a megjelent tagok esekély száma miatt meg 
nem tartathatván, e gyülés a jövő vasáruapra, 
január 9-én délelőtt 10 órára elnapoltatott. Ezen 
ujabbi közgyülés, mely egyletünk hivatalos he- 
lyiségében (városi vigadó-épület, hátulsó emelet) 
főg megtartatni, az alapszabályok értelmében, 
tekintet nélkül a megjelenendő tagok számára, 
végérvényes határozati képességgel fog birni. 
Erről egyletünk összes tagjait ezennel tisztelettel 
értesitem. - Kolozsvárit, 1881. január Tén. 
Elnöki meghagyásból : Keresztély Lajos, egyleti 
titkár. 

- Ejjeli látógatok A ki e czimből 
következtetve azt vélné, hogy valami pikans kis 
bistóriát beszélünk el, mely ablakon bemászkáló 
szerelmes fiatalemberről szól, vagy tán egy rém tör- 
ténetet : rablókról irottat, kik az éj sötét takarója 
alatt betörnek a nyugovók hajlékába, igen csalód- 
nék. Kutyákról, igazi négylábu kutyákról szól az 
ének, kik szabadságidejöket éjszakánként Kolozs- 
vár város piaczán töltik el. Úgy esik a dolog, hogy 
e derek cerberusok, melyek rendelet folytán nap- 
közben kötve tartatnak, a mint az este eljön, 
ott hagyják a becsületükre bizott udvart s pro- 
menadokat tartanak a belváros gránít járdáin. 
Már tiz óra felé egész kuvasz gyülekezetek vau. 
nak legkivált olyan helyeken, hol a csatornákba 
ételmaradékokat öntögetnek ki. A kik nekünk 
a dolgot panaszolták, azon vélekedésüknek adtak 
ki.ejezést, hogy e komondorok valószinüleg a rend. 
őrség szolgálatában állanak s az éji őrség megerő- 
sitésére valók, a mennyiben tegnap szinház után 
esapatonként sétáltak ki épen a rendőrség udvará- 
ról: Hiszen szép dolog a szabadság ! - de hát csak 
a sintérnek is illik valami dolgot adni s bizony 
a helyett, hogy napközben fogassa össze a rend. 
őrség a czellengő ebeket - ijedelmére a gyen- 
gébb idegzetü nőknek, gyermekeknek, s meg- 
botránkozására mindenkinek - jó lenne, ha éj- 
szakánként tartatna hajszát rájuk. A kőzbátor- 
ság érdekében kérjük. 

- A kolozsvári orvos-természettudo- 
mányi társulat és az erdélyi muzeumegylet ter- 
mészettudományi szakosztálya 1881. január 9 én 
vasárnap délelőtt 11 órakor a Redout nagy ter- 
mében természettudományi felolvasást tart, mely- 
re a t. cz. közönséget tisztelettel meghivja. 
Tárgy : Dr. Borde Áron: A természet a nemzet- 
gazdaságban. A titkár. 

Hazai hirek. 
- Azon ötletből, hogy ö Felsége Kos- 

suth „Iratainak" elejébe való terjesztését egye- 
nesen kivánta, az ,„Egyetértést következő igen 
érdekes emlékezéseket eleveniti fel. A fölség egy 
időben sokat foglalkozott a 48 iki és 49 iki ese- 
mények tanulmányozásával. Horváth Mihálynak 
a „függetlenségi harcz története" czimű köny- 
vét nagy figyelemmel olvasta el már 12 évvel 
ezelőtt s élénk emlékező tehetségében nemcsak 
az események fokozatos összefüggése, hanem 
egyes kíválóbb személyi dolgok is elevenen meg- 
maradtak. Jól tudja például, hogy a miniszterek 
és hirnevesezb országgyülési képviselők, vala- 
mint a főrendüek is minő szerepet vittek a for- 
radalomban. Szende Béláról jól tudja, hogy ő 
egyike volt Budavár ostromakor az elsőknek, kik 
megmászták a vár falát. Audrássy Gyula grófnak 
1870-ben kedélycsen maga a fölség mondá egy 
alkalommal: „mégis jó, hogy önt 1849.ben va- 
tósággal fel nem akasztották.4 Gróf Zichy Ma. 
nót, gr. Eszterházy Pált különösen kedvelte, pe- dig mindkettő tevékeny részt vett a függetlensé- 
gi harczban. 

- Amicsutról József főherezeg Tuscula- 
numáról irják a következőket: József főherczeg 
a karácsonyi ünnepeket Alcsuton töltötte kedé 
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lyes családi körben. A karácsonyfa felállitásáaak 
ünnepén kizárólag a család tagjai voltak jelen. 
A főherczeg és neje e napon fejedelmi bőkezü- 
séggel emlékeztek meg a szükölködőkről is. A 
főhercezegnek egészsége tökéletesen helyre állt, 
ugy hogy a nyári hosszadalmas betegeskodésé- 
nek még csak nyomi sem maradt.Kiotiid fő. 
herezegnő, kl a nyár óta szintén betegeskedett, 
2-8 hét óta a legvirulóbb egészségnek örvend. 

- Cseh Sándor honvéd alezredest, 
az 1848-49 iki honvédek egyik legvitézebbikét 
Szent-Katolnán nagy részvét mellett kisérték az 
örök nyugalomra. A részvét, mely sirjához kisér- 
te, méltán megillette őt. A derék hazafival páro- 
sulva volt benne a rendkivüli becsületes ember. 
A Tő év, a mi vállait nyomta, minden korsza- 
kában csak a derék, az általánosan tisztelt, a be- 
esületes hazafit tüntette fel. Fiatal korában osz- 
trák katonatiszt volt; de már a 30 as években 
kilépett a katonaságtól, s visszavonulva szent- 
katolnai birtokán - nejével illosvai Bornemisza 
Lujzával - gazdálkodott; de a mint a 48-iki 
vészszozat elhangzott, ott hagyta nejét, bírtokát, 
ott hagyott mindent, s mint honvédtiszt, végig . 
küzdötte a szabadságharczot. Az öreg Bemnek 
hadbirája volt, s hozzá intézte Bem azon laco- 
nicus paraucsát: „Wenn Sie den Sp........ 
L....M... nicht todt sehiessen lassen, so- 
werde ich Sic todt sehiessen lassen.4 S életé- 
ben talán ez volt az egyetlen kötelességmulasz- 
tása. Halála olyan volt, mintha villámcsapás 
okozta volna. Deczember 30.án bement Kézdi- 
vásárhelyre, ott egy gyógytárban Bagoly hv.szá- 
zadossal beszélgetve, beszédközben egyszerre 
csak holtan rogyott össze. Egy pereznyi szenve- 
dése sem volt. Sirjánál - a nagyszámu közön- 
ség részvétele mellett - egykori honvédbajtársa 
Szentiványi Ignacz tartott meginditó beszédet. 
Sirja fölött a „Szózat4 éneklése alatt haimozó- 
dott fel a gyászdomb. 

- Az erdélyi uj aranytelepek kiakuá- 
zására, mint az „Ung. Post. értesűl, idegen, 
névszerint íranczia tökepénzesek készűlnek egye- 
sülni. Az erdélyi hegyeket már a römaiak műü- 
velték s évenkint nagy mennyiségü aranyat hoz- 
tak napfényre. Muukaerő, de különösen vállalko- 
zó szellem és tőkepénz hiányában e gazdag te- 
lepek elhagyatva hevernek s várják a géperőt, 
mely az ezer év előtti bányászati rendszer mel- 
lett is jövedelmező vállalatot sokszorosan gyü- 
mölcsözőbbé tegye. - Egyuttal megemlitjük azt 
az érdekes birt, hogy Selmeczbányán a József 
tárnában egy gazdag ezüstérre akadtak, mely 
egy mázsa érczkőbői 2 kilogramm tiszta ezüs- 
töt ad. 

- Dr. Romer Filórist, kitünő tudó. 
sunkat, ki a lissaboni kongressusban résztvett, 
- Portugáliából érkezett tudósiítás szerint - a 
portugali király Dom Luiz a szent Jakabról ne 
vezett rend középtiszti kereszíjével diszitette fel. 

- Az öregek. Egy család van Nagy- 
váradon, melynek őt tagja állitólag 365 éves. 
A férj 96 éves, a nő 91 éves, a vő 54, aleány 
51 éves. Ezenkivül ott lakik a nászasszony a ki 
eddig 73 évet élt. A háztartást az ötvenes év- 
ben levő „fiatalokt vezetik, hanem azért a 91 
éves mama is még fel tud néha a piaczra men- 
ni, hogy vásárolhasson. Nevezetes az is, hogy 
az ötvenes éveket taposó „fiatalokat" egyetlen 
leány gyermekkel áldotta meg az ég ezelőtt 30 
évvel a ki házasságának 10.dik évében férjével 
együtt meghalt. Maradt e házasságból két gyer- 
mek, kiket az öregek közösen ápolnak és tar- 
tanak. 

- l881. Ezen évszámnak sok olyan sa- 
játossága van, molyeknélfogva bátran a „9 év- 
számának nevezhetjük. Így: összeadásnál 18 
=9; 81=9; 14848414-18, vagyis 24-9; 
184-81=99; 81-18=63; e szám két jegyé- 
nek összege ismét 9, 6-3=9; két tényezőre 
bontva, az egyik tényező ismét 9, mert 749 
=63; ha 81 et 18-al osztjuk, a hányados 4, 
de a maradék 9. Hasonló sajátossággal birt az 
1863. esztendő; itt az egyes számjegyek szor. 
zata 144 volt; e szorzat számjegyeinek össze- 
ge 9; ha 1863-at 9-el osztjuk, a hányados 207, 
melynek számjegyeit összeadva, ismét 9 et 
nyerünk. 

- Egy államgymnázium főispáni fel 
ügyelet alá helyezve. A kaposvári államgymná- 
zlumot a miniszter, mivel daczára a mult évi 
augusztus hóban megejtett fegyelmi vizsgálatnak 
az igazgató és a tanári testület között a béke 
helyre nem állott és ujabb bonyodalmak merül- 
tek fel és mivel a győri tankerűleti főigazgató, 
ki különben a bégkét ugy sem tudta helyreállita- 
ni, Kaposvártól messze van, Somogymegye főis. 
pánjának felügyelete alá helyezte. 

Vegyes hirek. 

- Miletics Svetuzár: szerkesző. 
A Zasztava ujévi első száma lapja élén Miletics 
beköszöntöjét hozza, melylyel a lap szerkesztését 
az eddigi szerkesztő kezeiből átveszi A lap 
eddigi irányában fog tovább is haladni: a szerb 
nemzeti párinak organuma marad. A szerb 
olvasó közönséget felhivja, hogy a lapot pár- 
tolja, mely eddig is csak nagy anyagi áldozatok 
árán tarthatta magát fenn; e pártolásra annál 
nagyob a szükség, mivel a „Zasztavátt Bosz- 
niából és He egovinából, Auszíriából s azon 
országokból, melyek Ausztrián át közlekednek, 
kitíltották. 

- A Kivándoroló falu. Hirakovec falu 
(Zágráb közelében) lakosai, számszerint 160-an 
elhatároztak, hogy végleg elhagyják a helységet, 
mert a megujuló földrengések tökéletesen lehe- 
tetlenné teszik az ott maradást. 

- A chinai ördőgök. A Fu-csau-ban 
megjelenő „China Daily Presz" irja, hogy evá- 
ros helytartója mutt szeptember havában meg- 
halt. A helytartó balála után rögtön az a hir 
terjedt el a chinai lakosok között, hogy az el- 
hunytat az ördög vitte el. A magas tisztviselő 
ugyanis halála előtt pár nappal egy közel 300 
esztendős fát vágatott le, melyről a chinaiak azt 
hitték, hogy az ördögök ágai közt gyakran sies- 
tát tartanak. A pihenő helyüktől imigy megfosz- 
tott ördögök elhatározták, hogy a helytartót meg- 
ölik s lelkét a pokolba viszik. A helytartó gyer- 
mekei s rokonai nagyszámu áldozatot ajánlottak 
föl az ördögnek, hogy az elhunyt lelkével ki- 
méletesen bánjanak. 

-A vadölő. Jerry Greening, az ame- 
rikai Pike grófság (Michigan állam) egyik 
legöregebb és legrettenthetlenebb vadásza, 
mult november vége felé vadászni ment egy- 
maga a Paupak folyam partján elterülő nagy 
mocsárba. Mivel tovább kimaradt mint szokott, 
barátai deczember 9.dikén táján keresésér 
indultak. A kutyák nemsokára nyomára akadtak, 
s mivel a mocsár be volt fagyva, könyü volt 
a nyomokat követni, Végre egy fenyőfákkal 
benőtt térre értek, hol négy nagy medve hul- 
lája hevert egymás mellett. Az egyik medve 
egy emberlábat tartott karmai közt. A medve 
mellett feküdt Greening kése, kissé távolabb pe- 
dig az öreg vadász csontváza. Bár füleit, orrát 
arczát a vadállatok összemarczangolták, mégis 
felismerték az állon levő szürke szakállról. 
A trapper földi maradványait kunyhójába vitték, 
hol a vidék minden vadásza összegyült isteni 
tiszteletre, melyet egy hat láb magas, hótehér 
szakállu óriás tartott. Greening csontvázát med 
vebőrbe takarták s ugy temették el. Sirja fölé 
kőemléket emeltek e felirással : oltt nyugszanak 
Jerry Greenings csontjai, kit 1880. november 
23 án a Nagy-Mocsárban a medvék megettek. 
Lelke az égben van. A vén vadasz kunyhójában 
584 medvefarkat, 348 vadmacska-talpat, 224 
rókatület és 122 csörgőkigyónak méregfogait 
találták. 

A „KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten 1881. jan. 7-én d. e. 12 ó. p. 
Megérkezett Kolozsvárra, 1881. jan. 7-én d. u. 1 ó. 20 p 

Berlin. A városi képviselők 120 
szavazatából 97-tel Shaumann (izraelita) 
választatott meg elnöknek ; 73 szavazattal 
Virchow alelnöknek, mintkét választás el- 
fogadtatott 

Páris. A külügyminiszter a görög 
kabinethez a választott biróság elfogadá- 
sa tárgyában sürgönyt intézett, Athén a 
hatalmak collektiv jegyzékét elfogadta. 

Konstantinápoly. Szaid pa- 
sa a görög-kérdés békés megoldása iránt 
igéretet tett magán tanácskozmányon. 

London. A parlament d. u. 2 
órakor lord Selborne által megnyittatott. 
Sok követ, köztük Parnell és elvtársai 
részvétele mellett. A trónbeszéd a kül- 
politika iránti békés hangulatot emeli ki, 
ugyszintén a görög-török határkérdés 
iránt a hatalmak által folytatott tárgyalást 
A berlini szerződésnek több végre nem 
hajtott határozatára teszi a kormányt fi- 
gyelmessé. 

Az irlandban uralkodó terroris- 
tikus állapotokat illetőleg, melyek a pol- 
gárságot személyes jogának gyakorlatá- 
ban akadályozzák a kormány telyhatal- 
mat kér a rend helyre állitására. Az élet, 
vagyon, személyes szabadság és polgárok 
védelmének törvényes megjavítása követ- 
kezni fog irlandban; azután javasla- 
tot tett az 1870-iki a grarius törvé- 
nyek principiumainak lebonyolitására. 

A kormány rendszabályokhoz nyult, 
melyek által angolország tekintélye hely- 
re állitassék. A Kandahari occupatiók nem 
fognak fentartatni. 

Páris. Konstantinápoly és Athen- 
ből érkezett magán tudósitások constatal- 
ják a választott biróság iránti megjavult 
hangulatot, 

CSARNOK. 

A spirtizmus és a bankocsinálas. 
Az uj tiz forintos bankjegyek felől ismeretlen 

kezekből a következő igen érdekes és meglepő 
sorokat vette a „fügetlenség. 

Az angol spiritista-heczezek idejéből a hir- lősséget sem vállal. 

lapolvasók még bizonyosan emlékeznek arra, 
hogy a „negyedik dimenzió" hivei láthatatlan 
kisérteteket tudtak fotografiálni. Emlékezhetn ek 
még arra is, hogy e' tűnemény bizonyos chemiai 
anyag ügyes felhasználásán alapult. Ez anyagot 
t. i. emberi szem nem láthatja, de ecsettel 
vagy nyomtatással bárminő testre vive, nagy 
fényabszorbeáló képesség énél fogva rendkivül 
hat a fényképezőlemez jó ezüstjére. A spiritista- 
bolonditók szintelen és nyomtalan anyaggal 
képeket festetek a fotografmühelyek szokott 
háttér vásznaira és im a boldogtalan hivők meg- 
jeleni látták a fotografképen „Kathie King" meg 
a többi „hires szellem ábrázatát. Ez a kisértet 
fényképezés annak idején itt Budapesten is jarta 
s faájdalom, őrültek házába vitte ép egy jeles 
fotograf (S.) egyetlen fiát. 

Az uj tiz forintos bankjegyek készitésénél 
e spiritista anyagot rendkivül ügyesen használ- 
ták föl az államnyomdában. Bár a kék szin jó- 
formán elég villámháritó a fényképzés ellen, 
mégis minden egyes bankjegyre többszörösen 
rányomtatták ama furcsa láthatatlan festékkel a 
magyar oldalon: HAMIS, a németen FALSCH. 

Ha valaki hát fotografia utján akarná ti. 
loson sokszorozni az uj bankót, a kérlelhetlen 
jódezüst szörnyü feketeséggel árulná el, hogy 
azt az utalványt nagyonis „önálló bank " adtaki. 

(Hogy a miket ismeretlenünk ir - mondja 
a nevezet lap - ép oly való e, mint a milyen 
érdekes, azért nem állunk jót. Azt mindazonál- 
tal remélyük, hogy az illető nem saját tapasz.- 
talat után irja, a miket közölt. 

KÖZGAZDASÁG. 
A világ lovainak statisztikája. A 

földön levő összes lovak száma körülbelül 58 
millióra tehető. E számba azonban nincsenek a 
Chinában és Japánban található lovak befoglalva. 
A legnagyobb lóállománynyal biró oszágok kö- 
zül Magyarországnak 2.179,000, Ausztriának 
1.307,000, Francziaországuak 3 miliió, Orosz- 
országnak 21.470,000, a német birodalomnak 
3.352,000, N.-Britanniának 2.255,000 Törökor- 
szágnak egy millió, az Egyesült-Államoknak 
9 504,000 az argentini köztársaságnak 4.000,000, 
Kanadának 2.624,000 Aruguaynak 1.600,000 
lova van. ! 

-— 

Az amerikai almakivitel. Többször 
egemlékeztünk azon rendkivüli nagyságu al. 

maszállitmányokról, melyek ez őszön Ameriká- 
ból Európába hozattak. Azon számadatok oly 
magasaknak tetszettek, hogy hajlandók voltunk 
azokat kissé tulzottaknak tartani. Mint azonban 
most egy amerikai lap egész hitelességgel je- 
lenti, a multkor közlött adatok nemcsak tulzot- 
tak nem voltak, de valójában még sokkal na. 
gyobbmennyiségü amerikai alma exportáltatott, 
mint a mennyi akkor jelentve volt. Liverpoolba 
t. i. november 3 ikáig nem kevesebb, mint 
280,000 bushel (1 busbel = 0.68 pozs, mérő) 
alma érkezett, ehez november első hetében még 
100,000 bushel járult, a londoni, glasgowi s más 
kikötőkbe szintén érkezett több mint 200,000 
bushel, ugy, hogy november első hetének végéig 
összesen 580,000 bushel 

Amerikából Angolországba. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 1 

1881. jan. 4 
Magyar aranyjáradék .. .. 10.15 
Magyar vasuti kölcsön .....I25/ 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 88.5/ 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 100.- 
Wagyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás, 86./. 
Magyar földtehermentesítési kötvény 97.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal , 95.1/ 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.1/. 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.1/4 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.8/. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.. 108.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 108.1/, 
Osztrák járadék papirban A.. 78.15 
Osztrák járadék ezüstben 74.- 
Osztrák járadék aranyban , .ss8.25 
1860-ki osztrak államsorsjegyek 180.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 820.- 
Magyar hitelbank-részvényy 263.- 
Osztrák hitelintézet-részvény . „288.- 
Ezüst .. . -- 
Cs. és kir. arany 555- 
20 frankos arany 937- 
Német birodalmi márka. 58.05 

118.40 London (83 havi váltókért) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Hirdetés. 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 
üzletemet megszüntetm,s e czélból uj zongoráimat 

III 

u gyári áron alól = 
(az árjegyzék bárkinek megmutattatik) a ja- 
vitottakat leszállitott áron árusitom el; az 
ideig javtások és hangolásokat a lehető leg 
jutányosabb árban eszközlök, 

tisztelettel. 

Zongorakészitö; g 
---- 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

Szerk, 

alma imporltáltatott / 

* 



Sz. 6185-880. polg. 

Hirdetmény. 
Az erzsébetvárosi kir. törvényszék mint birtokrendezési biró- 

ság közhirré teszi, miszerint szász-vesződi birtokos Kispál Gábor 

által Szász-Vesződ község összes birtokosai ellen a szászvesződi ha- 

tártagositás megengedhetősége iránt 1880. évi november 7-én 6185 

sz. a. alatt beadott kérvény következtében a tagositás és ezzel egy- 

idejüleg a hivatalból keresztül viendő legelő és erdő elkűülönités 

kérdéseibe tárgyalási határnapul 1881. jannár 25-ik napjának d. 

e. 9 órája Szász-Vessződ község házához tüzetik ki, mikorra Szász- 

Vessződ község összes birtokosai, nemkülönben a szász-vessződi kö- 

szenvedőknek 
Ajánlom az én ujabban javitott ruganyos 

sérvkötőimet, a melyek ugy a legmegerőltettebb 
munkánál, mint éjjel az ágybani fekvéskor teljesen 
előnyösen alkalmasak a legcsekélyebbfájdalomokozat 
nélkül, és a folytonos használat után több esetben 
a fájdalom meggyógyitása is elérhető. Egyszerü 

i durabja 4 és fél írt, 5 frt. Kettős darabja 7 és fél 
- * frt, 9 frt. Megrendeléseknél közlendő, hogy a 

sérv jobb vagy baloldali, ugyszintén annak és a csipőnek nagysága is. Meg- 
küldetik gyorsan utánvéttel. Ezen kivül nagy raktárom van mindenrendü aczélru- 
ganyos sérvkötőkből különböző szerkezettel. Felkötök tricot szarvasbór és 
gummiból, mely utóbbi mindkét, különösen heresérveknél, hol a sérvkötők alkal- 
mazása tiltva van, ajánlható. Kaphatók továbbá méhelőesési-kötök, lábikra 
görcsők elleni harisnyák, csörék, méhfecskendők, halhólyag külön- 
legességek, gummilepedők, jégholyagok, altesti kötök, vizelettar- 
tók, hugy- és pöszcsapok, belégző eszközök, méhgyüűürük, valamint 
minden sebészi gummi és más müszerek, a betegápoláshoz tartozók a legna- 

; kos, 
A sz. fehérvári ay A deési 

kiállitási igyelemrem éltól anitasi 
érem. érem. 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

iMH] 

Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 

gyobb választékban és solid árakon. 
(449) 9-2 ugy a legfinomabb, kültföldi gyárakkal versenyképes kristály 40 9-925 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
ajánlja továbbá: 

kül- és belföldi közönséges 
valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

E 7 Z 

Hunwald Livót, 
B.-Magyar-utecza 4. sz. 

EIEECAI 

zös legelő és erdő elkülónitésénél az összes érdekeltek jelen hirdet- 

mény utján azon figyelmeztetéssel idéztetnek meg, hogy az e kir. 

törvényszéknél levő 83283-876 számu közlegelő és erdő elkülönités 

iránti keresetet, és a Kispál Gábor által 6135-880. polg. sz. a be- 

adott tagositási kérvény első példányát a hivatalos órákban megte- 

kinthetik. 

Az erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 1880. november 19-én 

tartott üléséből. 
Nagy Lajos, 

elnök. 

I. G. Zieger. Wien, Graben (Trattnerhof.( 

- 

00— 
00 

SZÉKY MIKLÓS 
gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 

gyógy-különlegességek (22) 3-83 

Raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat 
köréből. 

Glycerin Iris viz, a legjobb bőr- s arcztisztitó szer, azonkivil hogy 

az areznak fiatal üde frisscségét megőrzi, különösen Latályos 
szeplő s bőrkiütések (pattanások) ellen. 1 üveg 80 kr. 

Salycil fogpor, a legjobb s egészségesebb fogtiszitó szer, a fogakat, 
fehérekké teszi s azokat megóvja a rothadástól. Egy doboz 50 
krajczár. 

Eau de Marseille, kitünő schweizi szájviz a foginy erősitésére s a 
száj tisztán és épen tartására. Egy üveg 50 kr. : 

Orientine hajfestő szer, teljesen ártalmatlan s határozott biztos 

hatásu, melylyel a hajnak tetszés szerinti szin árnyalatot, vi- 

lágos barnatól sötét feketéig adhatni Nr. I. és Nr. II. üvegnek 

ára magyar és német használati utasitással 1 frt 70 krt, 

Erdélyi kereskedelmi és hitelbank részvénytársaság 
MAROS-VÁSÁRHELYTIT. 

A váltó leszámitolási osztály kamatlába 1881. január 
l-ejétőöl kezdődöleg 
- két százalékkal leszállittatik. = 

Keit Maros-Vásárhelytt, az Erdélyi kereskedelmi és hi- 
telbank részvénytársaság igazgatóságának 1880. deczember 
hó 21-én tartott üléséből. 

41-100 (279) 
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Tavszik B. Hugó, titkár. 557) 
Központi raktára Brandt Richard gyógyszerész Sehweiezi- 

labdacsainak. - 
E labdacsok felfrissitik a gyomrot és a lusta vért, a feles meny eeeeees.... .... e eeese ; 

nyiségü epét, nyákot és savat eltávolitják, s ez által kiválólag ha 

büskomorság, puffadás, gyomor- és fejfajás rásztkór, étvágyhiány 
mésztetlenség, aranyér stb. ellen. Egy doboz 25 kr. 

Nagy raktár illatszer-, mozsdó- 
s illatos szappanyokból. 

40- 

IGÉRVÉNYEK. 
Huzás már január 1. és 15-én. 

Hitel Sorsjegyekre Bécsi sorsjegyekre Tiszai sorsjegyekre 
csak 5 frt. l csak 2 és fél frt. csak 2 és fél rrt. 

már bélyeggel együtt. Mindhárom csak 9 frt sorsjegyek részletfizetésre. 

aovalk eladom 2 frtos 15 havi részletre, főnyeremény 20 ezer 
Salzburgi sorsjegyek frt, évenkéni 2 huzás 

eladom 1 havi részletfizetésre csak 3 frtjával, főnyere- 
Insbrucki sorsjegyek mény 30,000 frt. évenként huzás, 
1 Az ; eladom 4 havi részletfizetésre csak 2 frtjával, főnyeremény 
Krakói sorsjegyek 20,000 frt, évenként 8 huzás. 

eladom 21 havi részletfizetésre 
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Erdélyben a legelső és legnagyobb 

szalámi, szalona 
és mindenféle füstölt husok 

nagy raktára, 
n 

KOLOZSVÁRTT, FŐTÉR, IPAROSEGYLET HÁZA 

23. SZÁM. 

gyogy 
(214) 
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csak 10 frtjával, fönyeremény Hitel sorsjegyek 

zt
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1881. október 1-én egy egész évi elöfizetest nyitottunk a 

„MAGYAR MHERCU"-ra 
mely magyar-német szövegben havonként 2-szer jelenik meg és pedig közvetlen minden 

jelentékenyebb huzás után, könnyen érthető és czélszerü tabhellás áttekintéssel, közli a 

hiteles huzási jegyzéket, továbbá a hátrálékokat t. i. a kisorsolt, de még át nem vett 

nyereményeket ennélfogva a sorsjegy birtokosokra nézve nélkülözhetlen közlöny. - 

Előfizetési ár bérmentesen házhoz küldve vagy a posta utján egy egész évre csak 2 frt. 

A MAGYAR MERCUR kiadóhivatala, 

szafaládé, virsli, disznófősajt stb. 
nogy rakiárunkat, saját gyárunkban készült szaláminkat a 
legjutányosabb árak mellett. 
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200,0000 frt, évenként 4 huzás. 
. ... ; . 

esi : eladom 8 havi részletfizetésre csak 5 frtjával, főnyeremény Alólirottak ajánljuk a vidéki és helyi t. kö- 
Bécsi sorsjegyek y 8z 217) jegy 200 ezer frt, évenként 4 huzás. 3 zönsé nek lonánk 

; ; ladom 25 havi részletfizetésre, csak 5 frtjával, fő- k .. g szalonán e 

Tiszavölgyi sorsjegyek : ; ezete ajaval, aáaá 
a J nyeremény 100 ezer frt, évenként 3 huzás. sez Ő . e száraz e 1é . .. stö t . ; 

: e eladom 11 havi részletfizetésre csak 2 frtjával, a3 . ... / f. 1 f 1 p p 1 

. 5 Szászmeiningeni se sjegyek fönyeremény 12 ezer frt o. é. évenként 6 huzás, 2 i é s 8 E e E 1 1 3 us 0 9 a I 1 cas, 

Az első részlet lefizetése után a sorsjegy azonnal a vevő tulajdonát kepezi s az 32 : E és és mindenféle füstölt husokka! tott u. u a 

illető már a legközelebbi huzánál január hóban valamennyi nyereményre egyedül játszik. ás s-. a0 
x bank- és váltóüzlete e ezsi i . ld : ; . . i 

Lőry J. Budapest, ha tvani-utcza 17 sz. i ő ; sonka, 0 alos, (kaiserfi eiseh), e 
Altó A . s 

Figyelemreméltó mellékkereset, is ydsás ű 

Mind n rangu egyénnek üzletem képviselete által nagyobb mérvü proviziót szerezhet. e É é é : Ő 1 csaszar hus, marha nyelv, el 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS a ; ásá 6. 
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Kitünő zsirnak való szalonaj háj mindennap, ugy 
sziuntén friss olvasztott zsir kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Kolozsvártt, 1880, decz. 18. (545) 8-12 

Benigni és Lászlóczki. 

hatvani-utoza 7 sz. Budapesten. 
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Eddig felülmulhatlan. 

MAAGER W. 
a királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

halmájzsirja 
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MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, Az il uság szépségét a legkésöbb aggkorig megoóvni, minden A0lgy toleladata, 
a e a * * 

melyet az első orvosi tekintélyek megvizsgáltak sk önnyü emészt mely kiválóan föltételezi a bőr leggondosabb Jan, igen jól tapad, láthatatlan, és ternészetes üdeséget ad a bőrszinnek RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 
hetése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és reudel ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, tohát legjobban ajánlhatjuk. kitünő hatással bir a hajtataj tisztitására 

finomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és " ) mely a hajkorpa képzű 
hullását meggatolja: igen 
mosó szer, mert jétékon) 

a fejbőrre. 

ögy üveg ára 1 

nek, mint legtisztabb, legjobb,*) legtermészetesebb és elismert leg 
hathatósabb szert mell- és tüdőbajok, görvély, csömör 
daganatok,bőrkiütések mirigybetegségek gyen, i 
gülés sb. ellen - üvegenkénti frt, gyaári raktáromban; 
Bécs, Heumarkt 3 sz. a.7*) valamint az osztrák-magyar birodalom 
legtöbb gyogyszertárában és jöhirü anyagkereskedésében és valódi 

minöségben kapható. 

Kolozsvártt : Biró János, dr. Hintz György, Széky Miklós, Walen- 
tini A. és Wolft J. gyógyszertáraikban, - Csiki Imre, Dietriceh Sámuel, Hutflesz 

Nagy doboz ára 1 írt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 
Felül mulhatatlan és feljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FOGPOR 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

től megóvja. 
Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 

részekkel bir, a fogak tökéjetes tisztitását 
letehetővé teszi, s nzok tt természetes 
szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- 
gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- 
madva: a könnyenvérző foghus természetes 
erejet megkapja a száj pedig kellemesen föl 
lesz frissitve. Egy doboz ára 30 kr. 

dését és a haj ki- 
minden bőrszenny eltávolitása, ugymint különö- kedvet fej 

kedvelt fej- sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
semmsitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitüinő, hatásában meplepő 

RAVISSANTI 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizegált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapeost elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 
nek pipereasztaláról sem szabad 

hiányoznia. 
Egy nagy eredeti üveg ára 2:50 
Egy kis eredeti üveg ára 150 

(haszválati utasitással.) 

Ravissante szappan 
a legjobb és leghirnevcsebb il- 
latos mosdó szappan a bőr szé 

pitése és javitására. Használata után a bőr bár- 
sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 

meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 
egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 

használ más szappant. 
Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 560 kr. 

Ravissante arczpor. 
A párisi és londoni hölgyvilág: va- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
PÓUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

, . . z . . . , 
Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

Sechwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
(32e) 18-50 Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

x 4 A , : Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 
Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolfés Biró János gyógyszerész uraknal és a legtöbb vidéki illatszer- és gyógyszertárakban. 

löten a a ll lc taltelt stet u totttlóó ....... 

Nyomatott a „KELET nyomdájában Rolozsvárit. 

hatást esz- 

közöl 
xt 20 kr. 

A kik valóban jó, a czél 
pak minden irányban meg 
felelő hajk enőcsöt éhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő hajkenőescsel, mely a 
bajat szépiti és ápolja, a haj- 
talajt megerősitt, a korpa 
képződését meggátolja, a haj 
kibullasát megakadályozza, 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 fit. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződést 
meggátolja, a beteg hajat ü) éleire hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj-- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 

Egy üveg ára 1 fit. 

. 

Kaároly és Gergely Ferencz kereskedéseikben. Abrudbányán: VladuN. gyogysz, 
Teheder Albert, kereskedő. Nagy-Bányán: Hanzulovics L gyógysz. Nagy 

Euyeden: Obert J. gyógysz, Szász-Régenben: Sehüser János, Czoppelt 
gyógysz., Székely-Udvarhelytt: Solymosy J. gyógysz, Sepsi-Szent-Györ. 
gyön: Fehdenfeld J. gyogys 

Ujabb időben több e tölt közönséges tisztátlan halmájzsirt háromszőgü üvegek 
be, sazt MAAUFR valódi tisztitott dorsgajdóez májzsirja gyanánt ügyekszik a közönség 

nnek eladni. E rászedést kikérülendő, csak oly üveget kell MAAGER valódi tisztitott dorsga 
dóczmájzsirjával töltöttnek elismerni, melyen az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakón és hasz- 

nálati utasitáson a MAAGER név áll. 

A ki szep és egés séges ilogakat óhat, az 
győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet ű 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra 
méltó hatásu a ) 

Ravissante-szájviz. ( 
Minden savaktól mentes, s a fogak ápo- Sf 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- 
vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elegséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellen! fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnal oly ha- 
sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 
nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- 
csönözi. 

3) Ugyanott van a ,schaffhauseni nemzetközi sebkötőanyag-gyár" Hartei- 
stein és tár chemnitzi (hüvelyes veteményi készitmények) gyára és new-yorki Hall- * Rucken- 
sozodont-yágrának is főraktára az osztrák-magyar birodalom részére. 

Egy kertész 
ki huzamos ideig nagy helyeken müködött, óhajtana fa- 

(32) lura szerzödni. 2-3 

Értekezhetni helytt, dézmacsür-utcza 4 szám alatt. 

Egy eredeti üveg ára 1 fit. 
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